
Мlтва разрэши1тельнаz 
t їерeа над8 престaвльшимсz чт0маz. 

Dь нaшъ ї}съ хrт0съ б9eственною своeю бlгодaтію, 
дaромъ же и3 влaстію, дaнною ст7ы6мъ є3гw2 ў§нкHмъ 
и3 ґпcлwмъ, во є4же вzзaти и3 рэши1ти грэхи2 
человёкwвъ [рeкъ и5мъ: пріими1те д¦а с™aго, и4хже 
tпуститE грэхи2, tпyстzтсz и5мъ: и3 и4хже ўдержитE, 
ўдержaтсz и3 є3ли6ка ѓще свsжете и3 разрэшитE на 

земли2, бyдутъ св‰зана и3 разрэшє1на и3 на нб7си2.] t 
џнэхъ же и3 на ны2 дрyгъ дрyгопріимaтельнw пришeдшею, 
да сотвори1тъ чрез8 менE, смирeннагw, прощeнно и3 сіE по 
дyху чaдо и4м>къ t всёхъ, є3ли3ка ћкw человёкъ согрэши2 
бGу сл0вомъ, и3ли2 дёломъ, и3ли2 мhслію, и3 всёми свои1ми 
чyвствы, в0лею и3ли2 нев0лею, вёдэніемъ и3ли2 невёдэніемъ. 
Ѓще же под8 клsтвою и3ли2 tлучeніемъ ґрхіерeйскимъ и3ли2 
їерeйскимъ бhсть, и3ли2 ѓще клsтву nтцA своегw2 и3ли2 
мaтере своеS наведE на сS, и3ли2 своемY проклsтію 
подпадE, и3ли2 клsтву преступи2, и3ли2 и3нhми нёкіими 
грэхи2 ћкw человёкъ свzзaсz: но њ всёхъ си1хъ сeрдцемъ 
сокрушeннымъ покazсz, и3 t тёхъ всёхъ вины6 и3 ю4зы 
да разрэши1тъ є3го2 (ю5): є3ли6ка же за нeмощь є3стествA 
забвeнію предадE, и3 т† вс‰ да прости1тъ є3мY (є4й), 
чlвэколю1біz рaди своегw2, мlтвами прес™hz и3 пребlго-
словeнныz вLчцы нaшеz бц dы и3 приснодв7ы мRjи, с™hхъ 
слaвныхъ и3 всехвaльныхъ ґп cлъ, и3 всёхъ с™hхъ. 
  Ґми1нь. 
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Prayer of Absolution 
READ BY A PRIEST OVER THE DEPARTED 

ay our Lord Jesus Christ, through His divine grace, gift, 

and power, given through His holy disciples and 

apostles to bind and loose the sins of men (for He said 

unto them: “Receive ye the Holy Spirit: whose soever 

sins ye remit, they are remitted unto them, and whose 

soever sins ye retain, they are retained”; and “What-

soever ye shall bind or loose on earth shall be bound or loosed 

also in Heaven”), which was passed down from them to us, 

being transmitted from one to another, forgive through me, 

the lowly one, this my spiritual child, N., all things wherein, 

as mortal, he (she) hath sinned against God, in word, or deed, 

or thought, and in all his (her) senses, voluntary or involuntary, 

known or unknown. If he (she) be under the ban of excom-

munication of a bishop or priest, or hath incurred the curse of 

his (her) father or mother, or hath fallen under his (her) own 

curse, or hath transgressed by an oath, or hath been bound as 

a mortal by any sins whatsoever, but hath repented of all 

these things with contrition of heart, may He absolve him (her) 

of the guilt and bonds of all these; whatsoever he (she) hath 

forgotten through the weakness of nature, may He forgive 

him (her) all these things for the sake of His love for mankind, 

through the intercessions of our most-pure and most-blessèd 

Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary, of the holy glorious 

and all-praised apostles, and of all the saints. 

 Amen. Amen. 
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Prayer of Absolution 
READ BY A PRIEST OVER THE DEPARTED 

ay our Lord Jesus Christ, through His divine grace, gift, and power, given through 

His holy disciples and apostles to bind and loose the sins of men (for He said unto 

them: “Receive ye the Holy Spirit: whose soever sins ye remit, they are remitted 

unto them, and whose soever sins ye retain, they are retained”; and “Whatsoever 
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